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Farväl
din

kärleksfulla Maka
Jeanette.

P. S. Jag ville föra Hannas hand men hon hade ej tålamod att hälla
pennan. Calle beder helsa dig hjertligt.,

Iant och Farbror beder om sin helsning till dig äfvensom Nanny,
och dc andra flickorna.
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Idensalmi den 21. Augusti

Ömma Make!

20 Bekymrad som du vet af mitt sista bref nedsätter jag mig, för att
utgjuta min sorg för dig hulda Make. Sista posten som jag trodde,
medförde ej någon glad underrättelse; Då den kom sprang jag in till
Farbror, för att se åt om jag ej hade nägot bref, mei då det verkligen
ej fans något, gick jag in till Tant, ock hon anade till min sorg, och tog
mig så moderligt till sig, och tröstade mig, jag kunde ej afhålla mig från
tårar, men det var sä ljuft tillika, jag tyckte att jag var som fordom, ett
barn, i Mammas armar.

Tant tyckte att det var roligt att se min sorg och mina tärar, emedan
det var et bevis på min innerliga kärlek, till min egen älskade Gubbe.

30 Ite kunde jag ändä fatta att du ej hade skrifvit, fastän brefven säkert
fätt Iigga på postkontoret, ty Farbror sade att dc offta glömma att
afskicka dem, och sä hörde jag att Mellander skulle komma samma
afton och jag väntade men äfven det var förgäfves. Men kanske du
äfven fätt vänta som jag; mätte det ej vara så det skulle göra mig bra
ont, ty jag är ju alldeles oskyldig då jag skrifvit så offta ännu oftare än
du önskat. 1 gär foro vi alla till Taipale för att följa Farbror och
gossarna. Calle fick sä godt rum i vagnen mcd Farbror; det kostade pä
dem alla isynnerhet pä Georg som första gången for hemmifrån. Calle
gret äfven bittra tärar dä skildes, Gud välsigne honom mätte han

40 fortfara som hittils sä kommer jag ricktigt att hälla af honom, jag
tycker han blifvit mycket hjertligare, exemplet som han haft i sommar,
har säkert verkat på honom, jag skall ock försöka att icke låta det
försvinna dä jag bemöter honom mcd moderlig kärlek, jag har förrut
haft svär att sä närma mig, jag har varit sä förlägen emedan jag sjelf
varit et sådant barn.1

Jag ville ej gärna låta honom resa ensam, men Mellander låfte att
värda honom, och jag skref till Mina att hon skulle göra sitt bästa. Tant
ville det vi nödvändigt skulle dröja en par veckor och sedan följas åt
mcd henne. Josephine hade mcd sista posten bref af Amanda Ehr

50 ström, hon skrifver att hon sedan tre veckor varit förlåfva mcd
Pastorsadjungten Beirath, dc hafva vistats tillsammans en tid hos
hennes farbror. Det var ricktigt roligt att få läsa hennes bref, hon måste
vara en ricktig söt flicka, jag tycker om henne fastän jag ej vidare
känner henne än att jag läst hennes bref. Emma längtar jag äfven att få
treffa, hon visste att berätta om dig. 1.önnrot är här och skrifver mcd
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nästa post till dig innom mitt bref.
Farväl gode Alskade giöm ej att skrifva till din egen

Jeanette
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Hochgeehrter Herr Professor! 10

Es wird Ihnen auffallend sein, von einem Ihnen persönlich und
wahrscheinlich auch dem Namen nach gänzlich Unbekannten diese
Zeilen zu erhalten. Ich erlaube mir daher mich Ihnen zuvörderst
gewissermaBen vorzustellen und zu dem Ende zu bemerken, daB meine
Liebe zur Hegelschen P<hi>losophie, in welche ich während meinen
Universitätsjahr(en Seit dem J<ahre> 1819 durch die mändlichen Vor
träge des Meisters selbst eingeftihrt wurde, mich auch mit Ihrer Schrift:
»U<ber die Idee der Persöntichkeit» bekannt werden liet3. Ich gestehe
Ihnen, verehrter Herr, fern von aller Schmeichelei, daI3 ich selten eine 20

philosophische Schrift gelesen habe, die mich so angezogen und belehrt
hätte. Sie ist mir ganz aus der Seele geschrieben; sie ist wissenschaftlich
so grUndlich, wahr und klar, daB sie den Gegenstand auf dem
Standpunkte unserer gegenwärtigen philosophischen Entwickelung
völlig erschöpft und abschlieBt. Ich schäme mich, daB diese so gränd
tiche Monographie in den d<euDschen Journalen, so vie] mir bekannt
geworden, so wenig be<spro>chen worden ist. Michelet’s Anzeige in den
Berliner Jahrb<i.i>chern ist nicht bedeutend genug. Gern hätte idi die
Schrift in einem wissenschaftlichen Biatte ausföhrlicher besprochen,
hätte m<ir nicht die Zeit dazu gefehit. Dagegen habe ich als Mitglied 30

der phulosophischen Gesellschaft zu Berlin öffentlich und privat> die
Gesellschaftsgenossen auf Ihre treffliche Schrift aufmerks<am> gemacht
— und ich glaube, nicht ohne allen Erfolg. — Diese Schrif<t> machte
begierig, mehr von Ihnen zu hören. Im Herbst 18’’ machte ich eine
Reise zum Vergnägen nach Stockholm und ei,kundigte mich nach
Ihnen und Ihren Schriften. Was Ihre Person betrifft, so erfuhr idi, daB
Sie Helsingfors verlassen und die Leitung des Gymnasiums in Kuopio
äbernommen hätten und dort in patriotisch-sittlichem Sinne als Schul
mann und Volksschriftsteller praktisch wirkten. Von Ihren Schriften
erhielt ich nur die 3 Elementar-Curse äber Psychologie, Logik und 40

Rechtslehre, die idi, obgleich der schwedischen Sprache eigentlich
unkundig, doch mit Hälfe eines Wörterbuchs gelesen und studiert
habe. Diese Curse haben durch ihre Schärfe und Präcision mich sehr
angesprochen und mir zugleich Uber Ihre Schrift äber die Persönlich
keit manchen Aufschluä gegeben. — Wie ich hörte, sollen Sie noch eine
Schrift äber Logik und äber Staatslehre verfaf3t haben; indessen habe
ich diese bis jetzt nicht erhalten können. — Diese Mittheilungen theurer
Herr, mögen Ihnen das Interesse erkiären, das ich an unen ais
Gelehrten und Philosophen nehme; aber lir philosohischer Stand
punkt, so scheint es mir, erhebt Sie Uber die bloB intellectuelle Sphäre 50

in die höhere sittlich menschliche. Ihre tiefe Einsicht kann nur das
Resultat edelster Gesinnung sein. Darum liebe ich Sie, obgleich ich Sie
nicht Kcru flpocoto’y kenne: — Nach diesen Geständnissen wird es
Ihnen nicht mehr befremdend sein, daä ich diese Zeilen an Sie richte. —

Die äul3ere Veranlassung dazu hat die zufällige Bekanntschaft gegeben,


